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2 PAKOWANIE I TRANSPORT

2.1 PAKOWANIE

2.2 WYJMOWANIE PIECA Z PALETY

UŻYTKOWNIK

PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE I PRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI UŻYTKOWANIA

AUTORYZOWANY SERWISANT
(Wyłącznie do wglądu dla producenta pieca lub autoryzowanego technika serwisu 

technicznego zatwierdzonego przez producenta pieca)

SPECJALISTYCZNY SERWIS NAKŁADANEK

UWAGA:
PROSZĘ UWAŻNIE PRZECZYTAĆ UWAGĘ

UWAGA:
NIEBEZPIECZEŃSTWO LUB MOŻLIWOŚĆ NIEODWRACALNEGO USZKODZENIA

• Ikony ze stylizowanymi postaciami wskazują, do kogo skierowany jest temat poruszony w danym akapicie (do Użytkownika i/lub Autoryzowanego 
Technika i/lub Specjalistycznego Serwisanta pieców).

• Symbole OSTRZEŻENIA wskazują na ważną uwagę.
• Instrukcja obsługi stanowi integralną i uzupełniającą część instrukcji instalatora.

• Opakowanie składa się z kartonów nadających się do recyklingu zgodnie z normami RESY, wkładek z polistyrenu ekspandowanego nadających się 
do recyklingu oraz palet drewnianych.

• Wszystkie materiały opakowaniowe można ponownie wykorzystać do podobnego zastosowania lub ostatecznie usunąć jako odpady zaliczane do 
odpadów komunalnych stałych, zgodnie z obowiązującymi przepisami.

• Po usunięciu opakowania należy upewnić się co do nienaruszalności produktu.

Postępuj w następujący sposób:

Rys. 1 – Demontaż wsporników

• Zdejmij wsporniki mocujące nóżki pieca (patrz rys. 1). Następnie zdejmij piec z palety.

1 SYMBOLIKA W INSTRUKCJI
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3 KOMIN

3.1 PRZYGOTOWANIE SYSTEMU ODPROWADZANIA DYMU

3.2 ELEMENTY KOMINA

Niezależnie od tego, czy piec jest zapakowany, czy nie, należy przestrzegać poniższych instrukcji dotyczących obsługi i transportu pieca z punktu 
sprzedaży do miejsca instalacji oraz wszelkich przyszłych przemieszczeń:
• Z piecem należy obchodzić się przy użyciu odpowiednich środków, zwracając uwagę na obowiązujące przepisy bezpieczeństwa;
• nie należy odwracać pieca do góry nogami ani przechylać go na bok, lecz utrzymywać w pozycji pionowej lub zgodnie z instrukcjami producenta;
• jeśli piec składa się z elementów ceramicznych, kamiennych, szklanych lub wykonanych z innych szczególnie delikatnych materiałów, należy 
przenosić go z najwyższą ostrożnością. Do przenoszenia pieca potrzebne są dwie osoby. Zdecydowanie zaleca się zmniejszenie ciężaru poprzez wyjęcie: 
płyty grzewczej, drzwiczek paleniska, drzwiczek piekarnika, szuflady na drewno opałowe oraz elementów ogniotrwałych kominka (patrz 
KONSERWACJA na str. 24).

System odprowadzania produktów spalania jest szczególnie ważnym elementem dla prawidłowego działania urządzenia i musi być odpowiednio 
dobrany zgodnie z normami EN 13384-1, EN 15287-1, EN 15287-2.
Jego wykonanie/dostosowanie/weryfikacja musi być zawsze przeprowadzona przez uprawnionego instalatora i musi być zgodna z przepisami 
obowiązującymi w kraju, w którym urządzenie jest zainstalowane.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za awarie spowodowane nieprawidłowo dobranym i niezgodnym z normami systemem odprowadzania 
spalin.

Rys. 2 – Elementy komina

OPIS Rys. 2
1 Nasada kominowa

2 Wylot spalin

3 Kanał kominowy

4 Izolacja termiczna

5 Ściana zewnętrzna

6 Złącze kominowe

7 Rura spalinowa

8 Generator ciepła

9 Drzwiczki rewizyjne

10 Trójnik z korkiem rewizyjnym

2.3 PRZEMIESZCZANIE 
PIECA
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3,4 KOMIN (KOMIN LUB PRZEWÓD RURY)

Zalecamy sprawdzenie tabliczek znamionowych przewodu kominowego pod kątem odległości bezpieczeństwa, 
których należy przestrzegać w obecności materiałów palnych, a w razie potrzeby również rodzaju materiału 
izolacyjnego, który należy zastosować.
Zabrania się podłączania pieca do wspólnego przewodu kominowego z innymi urządzeniami grzewczymi lub z 
wylotami okapów kuchennych.
Zabrania się stosowania bezpośredniego odprowadzenia na ścianę lub w kierunku pomieszczeń oraz wszelkich 
innych form odprowadzenia nieprzewidzianych przez przepisy obowiązujące w kraju instalacji.

Kanał dymowy to rura łącząca urządzenie z przewodem kominowym.

Ta armatura dymowa musi w szczególności spełniać następujące wymagania:
• zgodność z normą produktową EN 1856-2;
• jej przekrój musi mieć stałą średnicę i nie może być mniejszy niż średnica wylotu urządzenia, od wylotu paleniska aż do połączenia z kominem;
• odcinek poziomy musi być jak najkrótszy i nie może przekraczać 4 metrów;
• odcinki poziome muszą mieć minimalne nachylenie w górę wynoszące 3%;
• zmiany kierunku muszą mieć kąt nie większy niż 90° i być łatwe do kontroli
• liczba zmian kierunku, w tym wejście do przewodu kominowego, z wyłączeniem trójnika w przypadku wylotu bocznego lub tylnego, nie może 

przekraczać 3;
• musi być izolowany, jeśli przebiega poza pomieszczeniem, w którym znajduje się instalacja
• w żadnym wypadku nie może przebiegać przez pomieszczenia, w których zabroniona jest instalacja urządzeń spalających.
• zabrania się stosowania elastycznych węży metalowych, z włókna cementowego lub aluminiowych;
• należy przewidzieć otwór do pobierania próbek do analizy spalin, zgodnie z normą UNI10389-2.

TYP SYSTEMU RURA Ø140 mm RURA Ø180 mm

Minimalna długość pionowa 1,5 m 2 m

Maksymalna długość (z 1 złączem) 6,5 m 10 m

Maksymalna długość (z 3 złączami) 4,5 m 8 m

Maksymalna liczba złączy 3 3

Odcinek poziomy (minimalne nachylenie 3%) 2 m 2 m

Instalacja na wysokości powyżej 1200 m n.p.m. NIE Obowiązkowe

Podczas tworzenia przewodu kominowego należy w szczególności przestrzegać następujących wymagań:
• przestrzegać obowiązującej normy produktowej (EN 1856, EN 1857, EN 1457, EN 1806, EN 13063...);
• komin musi być wykonany z odpowiednich materiałów, aby zapewnić odporność na normalne obciążenia mechaniczne, chemiczne i termiczne oraz 

posiadać odpowiednią izolację termiczną w celu ograniczenia tworzenia się kondensatu;
• mieć przeważnie pionowy przebieg i być wolny od zwężeń na całej długości;
• być odpowiednio rozstawiony za pomocą szczelin powietrznych i odizolowany od materiałów palnych;
• komin wewnątrz domu musi być nadal izolowany i może być umieszczony w szybie wentylacyjnym, pod warunkiem że spełnia przepisy dotyczące rurociągów;
• przewód dymowy musi być połączony z kominem za pomocą trójnika z komorą kontrolną do gromadzenia sadzy i ewentualnej kondensacji.
• jeżeli wymiarowanie przewiduje pracę w warunkach wilgotnych, należy zainstalować odpowiedni system zbierania kondensatu i odprowadzania 

syfonowego.

• Kanał kominowy musi posiadać oznaczenie CE zgodnie z normą EN 1443. W załączeniu znajduje się przykład etykiety:

3.3 KANAŁ DYMOWY (PRZEWODZIK DYMOWY) Ø140 
MM
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3.5 KAPELUSZ 
KOMINOWY

3.6 KONSERWACJA

4 POWIETRZE DO SPALANIA

4.1 Wlot 
powietrza

Rys. 3 – Przykład etykiety

Nasada kominowa, czyli końcowa część przewodu kominowego, musi spełniać następujące wymagania:
• przekrój wylotu dymu musi być co najmniej dwukrotnie większy od przekroju wewnętrznego komina;
• zapobiega przedostawaniu się deszczu lub śniegu;
• zapewnić odprowadzanie dymu nawet przy wietrze (komin odporny na wiatr);
• wysokość wylotu musi znajdować się poza strefą refluksu (**) (w celu określenia strefy refluksu należy zapoznać się z przepisami krajowymi);
• zawsze należy budować w pewnej odległości od anten lub talerzy satelitarnych i nigdy nie używać jako podpory.

(**) chyba że istnieją szczególne krajowe odstępstwa (wyraźnie określone w odpowiedniej instrukcji obsługi w języku angielskim), które w odpowiednich 
warunkach na to pozwalają; w takim przypadku należy ściśle przestrzegać wymagań dotyczących produktu/instalacji określonych w odpowiednich 
przepisach/specyfikacjach technicznych/przepisach obowiązujących w danym kraju.

Rys. 4 – Nasady kominowe przeciwwiatrowe Rys. 5 – Strefa refluksu

• Rury odprowadzające spaliny (przewód spalinowy + przewód kominowy + nasada kominowa) muszą być zawsze czyszczone, szorowane i 
sprawdzane przez wykwalifikowanego kominiarza, zgodnie z obowiązującymi przepisami, instrukcjami producenta pieca oraz wytycznymi firmy 
ubezpieczeniowej.

• W razie wątpliwości należy stosować się do najbardziej restrykcyjnych przepisów.
• Komin i nasadę kominową należy co najmniej raz w tygodniu zlecić do sprawdzenia i wyczyszczenia wykwalifikowanemu kominiarzowi. Kominiarz 

musi wystawić pisemne oświadczenie o bezpieczeństwie instalacji.
• Brak czyszczenia zagraża bezpieczeństwu.

Konieczne jest zapewnienie odpowiedniego zewnętrznego wlotu powietrza, który dostarcza powietrze do spalania niezbędne do prawidłowego 
działania produktu. Przepływ powietrza między otoczeniem zewnętrznym a pomieszczeniem, w którym znajduje się urządzenie, może odbywać się 
poprzez swobodny wlot powietrza lub poprzez bezpośrednie odprowadzenie powietrza na zewnątrz (***).
Swobodny wlot powietrza musi być:
• znajdować się na poziomie podłogi i w żadnym wypadku nie wyżej niż wysokość urządzenia;
• zawsze zabezpieczony zewnętrzną kratką w taki sposób, aby nie mógł zostać zablokowany przez żadne przedmioty;
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• mieć minimalną całkowitą powierzchnię swobodną wynoszącą 100 cm²(bez kratki);

Obecność innych urządzeń ssących (np.: system wentylacji mechanicznej, wentylator elektryczny do wyciągania zużytego powietrza, okap kuchenny, 
inne piece itp.) w tym samym pomieszczeniu lub w pomieszczeniach połączonych w tej samej jednostce mieszkalnej może spowodować podciśnienie w 
pomieszczeniu. W takim przypadku, z wyjątkiem instalacji hermetycznych, należy sprawdzić, czy przy włączonym całym sprzęcie w pomieszczeniu 
instalacji nie powstaje podciśnienie większe niż 4 Pa w stosunku do otoczenia zewnętrznego. W razie potrzeby należy zwiększyć przekrój wlotu 
powietrza.
Możliwe jest odprowadzenie powietrza niezbędnego do spalania na zewnątrz poprzez bezpośrednie połączenie wlotu powietrza zewnętrznego z 
wlotem powietrza do spalania, który zazwyczaj znajduje się z tyłu urządzenia.
Zewnętrzne otwory wentylacyjne muszą być:
• umieszczone blisko podłogi i w żadnym wypadku nie wyżej niż urządzenie
• zabezpieczone kratką, która zapewnia powierzchnię swobodnego przepływu równą przekrojowi kanału i wykonaną w taki sposób, aby nie mogła 

zostać zablokowana przez żadne przedmioty
• Otwór wentylacyjny może być wykonany bezpośrednio w ścianie pomieszczenia instalacyjnego komunikującego się z zewnątrz lub pośrednio w 

sąsiednich pomieszczeniach, które są stale połączone z pomieszczeniem instalacyjnym, zgodnie z obowiązującymi normami.
Minimalna kubatura pomieszczenia musi wynosić 80 m³.
Kanał musi spełniać następujące wymiary (każde zagięcie o 90° odpowiada jednemu metrowi bieżącemu):

(***) W przypadku, gdy powietrze do spalania jest doprowadzane kanałami w produktach nieuszczelnionych, należy sprawdzić, czy w pomieszczeniu 
instalacyjnym nie powstaje podciśnienie większe niż 4 Pa w stosunku do otoczenia zewnętrznego; w przeciwnym razie należy zapewnić dodatkowy wlot 
powietrza w pomieszczeniu.

Rys. 6 – Bezpośredni dopływ powietrza Rys. 7 – Instalacja wodoszczelna 

LEGENDA Rys. 6|Rys. 7

1 Pomieszczenie do wentylacji

2 Zewnętrzny wlot powietrza

4 Kratka osłonowa

5 Zagięcie wlotu skierowane w dół
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Rys. 8 – Przykład 1

OPIS Rys. 8

1 Materiał izolacyjny

2 Króciec wydechowy

3 Zatyczka rewizyjna

4 Minimalna odległość bezpieczeństwa = 0,5 m

5 Przepustnica

• Instalacja przewodu kominowego Ø150 mm z powiększonym otworem na przejście rury.

5 PRZYKŁADY POPRAWNEJ INSTALACJI
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Rys. 9 – Przykład 2

OPIS Rys. 9

1 Materiał izolacyjny

2 Zatyczka rewizyjna

3 Wejście do komina

4 Minimalna odległość bezpieczeństwa = 0,5 m

5 Nachylenie ≥ 3°

6 Odcinek poziomy ≤ 1 m

7 Przepustnica

• Stary przewód kominowy z wbudowaną rurą o średnicy co najmniej 150 mm i z drzwiczkami zewnętrznymi, które umożliwiają czyszczenie komina .
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Zalecamy skonsultowanie się z producentem przewodu kominowego w sprawie odległości bezpieczeństwa, których należy 
przestrzegać, oraz rodzaju materiału izolacyjnego. Powyższe przepisy mają również zastosowanie do otworów wykonanych w 
ścianie (EN 13501 – EN 13063 – EN 1856 – EN 1806 – EN 15827).

6 INSTALACJA

6.1 WPROWADZENIE

Rys. 10 – Przykład 3

OPIS Rys. 10

1 Materiał izolacyjny

2 Zatyczka rewizyjna

3 Minimalna odległość bezpieczeństwa = 0,5 m

4 Przepustnica

• Zewnętrzny przewód kominowy w całości wykonany z izolowanych rur ze stali nierdzewnej, tj. o podwójnej ściance o minimalnej średnicy Ø150 
mm: wszystkie elementy muszą być solidnie przymocowane do ściany. W przypadku komina narażonego na działanie wiatru proszę.

• System przewodów z wykorzystaniem trójników, co umożliwia łatwe czyszczenie bez konieczności demontażu rur.

Instalacja systemu grzewczego (generator + system doprowadzania powietrza do spalania + system odprowadzania produktów 
spalania + wszelkie systemy hydrauliczne/wentylacyjne) musi być wykonana zgodnie z obowiązującymi przepisami i regulacjami (*), 
przez wykwalifikowanego technika, który musi wydać oświadczenie o zgodności systemu na rzecz zarządcy systemu i ponosi pełną 
odpowiedzialność za ostateczny montaż oraz wynikające z niego prawidłowe działanie produktu.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku instalacji niezgodnych z obowiązującymi przepisami i regulacjami oraz niewłaściwego 
użytkowania urządzenia.
W szczególności należy upewnić się, że:
• środowisko jest odpowiednie do montażu urządzenia (nośność podłogi, obecność lub możliwość stworzenia odpowiedniego systemu 

elektrycznego/hydraulicznego/wentylacyjnego w razie potrzeby, kubatura zgodna z charakterystyką urządzenia itp.);
• urządzenie jest podłączone do systemu odprowadzania dymu o odpowiedniej wielkości zgodnie z normą EN 13384-1, który jest odporny na pożar sadzy
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Instalacja hermetyczna oznacza, że produkt posiada certyfikat hermetyczności, a jego montaż (przewodzenie 
powietrza do spalania i podłączenie do komina) jest szczelny względem otoczenia montażowego.

i który spełnia wymagania dotyczące odległości od materiałów palnych wskazanych na tabliczce znamionowej;
• do urządzenia doprowadzany jest odpowiedni przepływ powietrza do spalania;
• inne zainstalowane urządzenia grzewcze lub wywiewne nie powodują podciśnienia większego niż 4 Pa w pomieszczeniu, w którym zainstalowano 

produkt, w porównaniu z otoczeniem zewnętrznym (tylko w przypadku urządzeń hermetycznych dopuszczalne jest podciśnienie w pomieszczeniu 
wynoszące maksymalnie 15 Pa).

(*) Krajową normą odniesienia dotyczącą instalacji urządzeń domowych jest UNI 10683 (IT) – DTU NF 24.1 (FR) – DIN 18896 (DE) – NBN B 61-002 (BE) – 
Real Decreto 1027/2007 (ES) – Niderlandy (NL) Bouwbesluit – Dania (DK) BEK nr 541 z dnia 27.04.2020 r.

W szczególności zaleca się ścisłe przestrzeganie odległości bezpieczeństwa od materiałów palnych, aby uniknąć poważnych szkód dla 
ludzi i integralności domu.

Instalacja urządzenia musi zapewniać łatwy dostęp do samego urządzenia, kanałów dymowych i przewodu kominowego w celu ich konserwacji. 
Należy zawsze zachować odpowiednią odległość i zabezpieczenia, aby zapobiec kontaktowi produktu z wodą.

Zabrania się instalowania pieca w pomieszczeniach, w których istnieje zagrożenie pożarowe.
Z wyjątkiem instalacji hermetycznych zabrania się również współistnienia w tym samym pomieszczeniu lub w pomieszczeniach 
połączonych urządzeń na paliwo płynne o pracy ciągłej lub przerywanej, pobierających powietrze do spalania z pomieszczenia, w 
którym są zainstalowane, oraz gazowych urządzeń grzewczych typu B, z lub bez przygotowania ciepłej wody użytkowej.

Instalacja hermetyczna nie zużywa tlenu z pomieszczenia, ponieważ pobiera całe powietrze z otoczenia zewnętrznego (jeśli jest odpowiednio 
przewodowo połączona) i umożliwia instalację produktu we wszystkich domach wymagających wysokiego stopnia izolacji, takich jak domy „pasywne” 
lub „o wysokiej efektywności energetycznej”. Dzięki tej technologii nie ma ryzyka emisji dymu do pomieszczenia i nie są wymagane żadne wloty 
powietrza – a co za tym idzie, nawet odpowiednie kratki wentylacyjne – w pomieszczeniu, w którym znajduje się instalacja.
W rezultacie w pomieszczeniu będzie więcej prądów zimnego powietrza, co zwiększy komfort i ogólną wydajność systemu. Piec hermetyczny w 
instalacji hermetycznej jest kompatybilny z obecnością wentylacji wymuszonej lub pomieszczeniami, w których może występować podciśnienie 
względem otoczenia zewnętrznego.
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Rys. 11 – Wymiary całkowite: Kook 60

Poniżej znajduje się tabela z wymiarami poszczególnych modeli pieców (patrz rys. 11):

POZ. KOOK 60

1 60 cm

2 85/90 cm

3 60 cm

4 30 cm

5 12,7 cm

6 30 cm

7 75,5/80,5 cm

8 Spaliny d.14 cm

9 30 cm

10 41/46 cm

11 Otwór wlotu powietrza do spalania o średnicy 8 cm

6.2 WYMIARY OGÓLNE
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Rys. 12 – Wymiary całkowite: Kook 80 – Kook 90

Poniżej znajduje się tabela z wymiarami poszczególnych modeli pieców (patrz rys. 12):

POZ. KOOK 80 - 80V - 80S - 80 VS - FRIDA 80 KOOK 90

1 79,5 cm 89,5 cm

2 85,5 cm 85,5 cm

3 60 cm 60 cm

4 14,9 cm 14,9 cm

5 16,4 cm 16,4 cm

6 13,3 cm 20 cm

7 72,8 cm 72,8 cm

8 Spaliny d.14 cm Spaliny d ,14 cm

9 15,9 cm 25,9 cm

10 32 cm 32 cm

11 Otwór wlotu powietrza do spalania o średnicy 8 cm Otwór wlotu powietrza do spalania o średnicy 8 cm
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Rys. 13 – Wymiary całkowite: SMART 60

Poniżej znajduje się tabela z wymiarami poszczególnych modeli pieców (patrz rys. 13):

POZ. SMART 60 – SMART 60V – SMART 60S – SMART 60VS

1 59,5 cm

2 86 cm

3 60 cm

4 14 cm

5 16,5 cm

6 12,5 cm

7 73 cm

8 Spaliny d.14 cm

9 19,5 cm

10 32 cm

11 Otwór wlotu powietrza do spalania o średnicy 8 cm
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Rys. 14 – Wymiary całkowite: SMART 80

Poniżej znajduje się tabela z wymiarami poszczególnych modeli pieców (patrz rys. 14):

POZ. SMART 80 – SMART 80V – SMART 80S – SMART 80VS

1 79,5 cm

2 86 cm

3 60 cm

4 15 cm

5 16,5 cm

6 13,5 cm

7 73 cm

8 Odciąg spalin d. 14 cm

9 15,5 cm

10 32 cm

11 Otwór wlotu powietrza do spalania o średnicy 8 cm
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• W zależności od wybranego modelu piec opalany drewnem można zainstalować wolnostojąco, przyściennie lub wnękowo.

Rys. 15 – Ogólny montaż

OPIS Rys. 15
1 Piec opalany drewnem

2 Odległość od paneli bocznych pod płytą grzewczą = 2,5 mm (**z wyjątkiem modelu SMART 60 = 20 mm)

3 Grubość materiału izolacyjnego tylnego panelu palnego = 40 mm + materiał izolacyjny

4 1000 mm

5 50 mm

6 300 mm

Rys. 16 – Montaż wpuszczany:

OPIS Rys. 16].
1 dL min. 600 mm

2 dS Odległość między zamontowanymi jednostkami = 2,5 mm

3 min. 450 mm

4 dS Odległość od zamontowanych elementów = 2,5 mm

5 600 mm

6 Odległość od paneli bocznych pod płytą grzewczą = 2,5 mm (**z wyjątkiem SMART 60 = 20 mm)

7 Odległość od paneli bocznych pod płytą grzewczą = 2,5 mm (**z wyjątkiem SMART 60 = 20 mm)

8 dB Odległość od łatwopalnej podłogi = 0 mm

9 dC 750 mm

10 dF Odległość przednia od materiału łatwopalnego = 1000 mm

11 dP 45°
12
13

Grubość materiału izolacyjnego tylnego panelu palnego = 40 mm
dR Materiał izolacyjny

6,3 OGÓLNE INFORMACJE 
DOTYCZĄCE INSTALACJI
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6.4 WYRÓWNYWANIE KOOK 
60

Zwróć uwagę na modele wpuszczone w marmurowy blat. Jeśli kuchenka musi zostać wyjęta z mebla, nóżki należy opuścić, aż 
płyta grzewcza znajdzie się poniżej poziomu marmurowego blatu, a następnie urządzenie można wyjąć.

6.5 WYRÓWNYWANIE KOOK 80 – KOOK 90 – SMART 60 – SMART 80

• Zgodnie z przepisami przeciwpożarowymi należy zachować odległości od materiałów łatwopalnych lub wrażliwych na ciepło (kanapy, meble, 
okładziny drewniane itp.), jak opisano na rys. 15 i rys. 16].

• W przypadku materiałów łatwopalnych (zasłony, dywany itp.), wszystkie te odległości należy zwiększyć o 1 metr.
• W niektórych krajach za łatwopalne uznaje się również nośne ściany murowane.
• Jeśli podłoga wykonana jest z materiału łatwopalnego, należy wykonać pokrycie z materiału niepalnego (blacha stalowa, materiał ogniotrwały, 

marmur...). Wymiary pokrycia patrz rys. 15 i rys. 16].
• Należy sprawdzić, czy podłoga ma odpowiednią nośność. Jeśli istniejąca konstrukcja nie spełnia tego wymogu, należy podjąć odpowiednie środki 

(na przykład zastosować płytę rozkładającą obciążenie).
• Jeśli stosowane są okapy z recyrkulacją powietrza, muszą one być przystosowane do stosowania nad piecem i umieszczone w odległości co najmniej 75 cm.

Wszystkie modele pieców są wyposażone w regulowane nóżki, które umożliwiają ustawienie urządzenia w pionie i lepsze dopasowanie do wnęki.
• Wyjmij szufladę.
• Wyreguluj nóżki (patrz rys. 17).
• Można również wyregulować profil cokołu: poluzować śruby, opuścić profil, a następnie zablokować śruby na żądanej wysokości (patrz rys. 18).

Rys. 17 – Regulacja nóżek: Kook 60 Rys. 18 – Regulacja profilu cokołu : Kook 60

Można również wyregulować drewniany cokół szuflady, tak aby był wyrównany z cokołami bocznymi. 
Postępuj w następujący sposób:
• Wewnątrz szuflady (patrz rys. 19) znajdują się 3 otwory z 2 śrubami: wykręć dolną śrubę i poluzuj górną (patrz rys. 20).
• Przesuń profil szuflady do góry, tak aby znalazł się na tej samej wysokości co cokoły boczne (patrz rys. 21).
• Dokręć śruby.

Rys. 19 – Szuflada drewniana Rys. 20 – Wykręć/poluzuj śruby s Rys. 21 – Regulacja profilu

Wszystkie modele kuchenek są wyposażone w regulowane nóżki, które umożliwiają ustawienie urządzenia w pionie i lepsze dopasowanie do wnęki.
• Wyjmij szufladę.
• Wyreguluj nóżki (patrz rys. 22).
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Zwróć uwagę na modele wpuszczane w blat marmurowy. Jeśli kuchenka musi zostać wyjęta z mebla, nóżki należy obniżyć tak, 
aby płyta grzewcza znalazła się poniżej poziomu blatu marmurowego, a następnie urządzenie można wyjąć.

6.6 ZESTAW ZAWIASÓW DO DRZWI OTWIERANYCH W LEWO 
KOOK 60

Rys. 22 – Regulacja nóżek: Kook 80 – Kook 90 – Smart 60 – Smart 80

W razie potrzeby zawiasy drzwi przeciwpożarowych można przenieść na drugą stronę.

Rys. 23 – Zdemontować wspornik Rys. 24 – Wyjmij sworzeń Rys. 25 – Włożyć sworzeń w odwrotnym kierunku

• Zdemontować drzwi przeciwpożarowe (patrz WYMIANA DRZWI, str. 28).
• Zdemontować wsporniki, odkręcając 4 śruby CH8 (patrz rys. 23).
• Wyjąć mosiężny sworzeń (patrz rys. 24) i włożyć go w odwrotnym kierunku (patrz rys. 25).
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Rys. 26 – Zamocować górny wspornik Rys. 27 – Zamocuj dolny wspornik

• Przymocować wsporniki po prawej stronie za pomocą 4 śrub CH 8 (patrz rys. 26 i rys. 27).
• Uwaga: upewnij się, że wsporniki znajdują się we właściwym położeniu.

Rys. 28 – Wyjmij wspornik Rys. 29 – Zamocuj wspornik

• Odkręć wspornik sworznia drzwiczek (patrz rys. 28) i przykręć go po lewej stronie kuchenki (patrz rys. 29).

Rys. 30 – Zdejmij uchwyt Rys. 31 – Wyjmij śrubę

• Odkręć uchwyt na drzwiach (patrz rys. 30) oraz śrubę blokującą uchwyt (patrz rys. 31).
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6.7 PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE

Ostrzeżenie: urządzenie musi zostać zainstalowane przez autoryzowanego technika!

Rys. 32 – Zamocuj śrubę Rys. 33 – Zamocuj uchwyt

• Dokręć śrubę ograniczającą ruch klamki (patrz rys. 32) oraz klamkę po przeciwnej stronie drzwi (patrz rys. 33).

Rys. 34 – Zamocować śrubę blokującą drzwi Rys. 35 – Ponownie zawieś drzwi

• Zacisnąć ogranicznik drzwi (patrz rys. 34) i zawiesić drzwi w nowej pozycji (patrz rys. 35).
• Uwaga: wszystkie śruby wykręcone z jednej strony należy wkręcić po drugiej stronie (w piecu nie może być żadnych pustych 

otworów  ).

Niektóre modele pieców opalanych drewnem są wyposażone w system wymuszonej wentylacji, dlatego wymagają podłączenia do sieci elektrycznej.

• Podłączenie elektryczne odbywa się za pomocą kabla z wtyczką podłączoną do gniazdka elektrycznego, które jest w stanie wytrzymać obciążenie i 
napięcie właściwe dla każdego modelu, zgodnie z opisem w tabeli danych technicznych w instrukcji obsługi.

• Wtyczka musi być łatwo dostępna po zainstalowaniu urządzenia.
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6.8 DEMONTAŻ COKOLU ZE STALI NIERDZEWNEJ (KOOK 80 – KOOK 90 – SMART 60 – SMART 80)

• Należy również upewnić się, że instalacja elektryczna posiada skuteczne uziemienie: jeśli go nie ma lub jest nieskuteczne, należy je wykonać 
zgodnie z przepisami.

• Nie używać przedłużaczy.
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez autoryzowanego technika.
• Gdy piec nie będzie używany przez dłuższy czas, zaleca się wyjęcie wtyczki z gniazdka ściennego.
• Napięcie – częstotliwość zasilania: 230 V – 50 Hz

W przypadku montażu pomiędzy szafkami kuchennymi zalecamy demontaż prawej i lewej listwy cokołowej ze stali nierdzewnej.
• Odkręć śruby nad cokołem prawym i lewym (patrz rys. 36);
• Zdejmij prawą i lewą listwę (patrz rys. 37).

Rys. 36 – Odkręć śrubę Rys. 37 – Demontaż cokołu

W razie potrzeby można zdemontować cokoł przedni i zastąpić go cokołem zamontowanym na szafkach kuchennych.
• Odkręć śruby nad przednią cokołową listwą (patrz rys. 38).
• Zdejmij cokoł (patrz rys. 39).

Rys. 38 – Odkręć śrubę Rys. 39 – Demontaż cokołu

Kabel nie może stykać się z rurą odprowadzającą spaliny ani z żadną inną częścią pieca.
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6,10 SMART 60 – SMART 80 FEET MONTAŻ

6.11 MONTOWANIE KRÓTKIEJ RURY WYLOTOWEJ SPALIN

• Zahaczyć przedni panel boczny na śruby (patrz rys. 40).
• Poluzować tylne śruby (patrz rys. 41).

Rys. 40 – Zamocuj panele boczne na 2 śrubach Rys. 41 – Przymocuj panele boczne do 3 śrub

Montaż nóżek (kod 5020005) jest opcjonalny:
• Dokręć śruby (patrz rys. 42, rys. 43 i rys. 44).

Rys. 42 – Montaż nóżek 1 Rys. 43 – Montaż nóżek 2 Rys. 44 – Montaż nóżek 3

Wszystkie piece mają możliwość odprowadzania spalin u góry lub z tyłu.
• Montaż wylotu górnego:

• Przymocować śrubę i ograniczniki do króćca wylotowego (patrz rys. 45).
• Dokręć śruby z dwoma ogranicznikami i wkręć je w górną część (patrz rys. 46).

Rys. 45 – Dokręcić śrubę za pomocą ogranicznika Rys. 46 – Przymocować króciec

6.9 MONTAŻ METALOWYCH PANELI BOCZNYCH (KOOK – SMART – FRIDA)
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W przypadku odprowadzenia spalin z tyłu rozpalanie będzie trudniejsze w porównaniu z odprowadzeniem górnym. Zalecamy 
okrągły, izolowany przewód kominowy o średnicy z boki ze stali nierdzewnej.

• Montaż tylnego wydechu:
• Zdejmij tylną nasadkę (patrz rys. 47) i dokręć 4 śruby.
• Załóż króciec (patrz rys. 48), dokręć śruby za pomocą dwóch ograniczników i obróć je (patrz rys. 49).

Rys. 47 – Zdejmowanie nasadki Rys. 48 – Włożenie rury króćcowej Rys. 49 – Dokręcenie śrub

• Upewnij się, że górny otwór płyty grzewczej jest zamknięty za pomocą dostarczonej nasadki (patrz rys. 50).

Rys. 50 – Zaślepka

• Poziomy kanał łączący króciec z przewodem kominowym nie może być dłuższy niż 30 cm.
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7.1 WPROWADZENIE

Wszystkie te czynności należy zaplanować z odpowiednim wyprzedzeniem we współpracy z autoryzowanym serwisem pomocy 
technicznej.

7.2 CZYSZCZENIE PRZEWODÓW SPALINOWYCH 
KOOK 60

7.3 CZYSZCZENIE KANAŁÓW WYDMIOWYCH KOOK 90 – KOOK 80 – SMART 80 (KOOK 87)

Aby zapewnić długą żywotność pieca, należy go okresowo czyścić zgodnie z opisem w poniższych akapitach.
• Rury odprowadzające spaliny (przewód spalinowy + przewód kominowy + nasada kominowa) muszą być zawsze czyszczone, szorowane i sprawdzane 

przez autoryzowanego technika zgodnie z lokalnymi przepisami, instrukcjami producenta oraz wytycznymi firmy ubezpieczeniowej.
• Jeśli nie ma lokalnych przepisów ani instrukcji od firmy ubezpieczeniowej, konieczne jest czyszczenie rury spalinowej, przewodu kominowego i 

nasady kominowej co najmniej raz w roku.
• Konieczne jest również czyszczenie komory spalania, silników i wentylatorów oraz sprawdzanie uszczelek i elementów elektronicznych co najmniej 

raz w roku.

• Po dłuższym okresie bezczynności, przed włączeniem pieca należy sprawdzić, czy w przewodzie spalinowym nie ma zatorów.
• Jeśli piec był używany w sposób ciągły i intensywny, cały system (w tym komin) należy czyścić i sprawdzać częściej.
• W przypadku wymiany uszkodzonych elementów należy poprosić o oryginalną część zamienną u autoryzowanego sprzedawcy.

Raz w roku (a w razie potrzeby co miesiąc) należy wyczyścić wnętrze kanału spalinowego pieca.

Rys. 51 – Dźwignia blokująca Rys. 52 – Zdejmowanie drzwiczek pieca

• Otworzyć drzwiczki piekarnika i obrócić dźwignię blokującą (patrz rys. 51).
• Zdejmij całe drzwiczki piekarnika (patrz rys. 52).
• Następnie wyczyścić zgodnie z instrukcją CZYSZCZENIE KANAŁÓW SPALINOWYCH KOOK 90 – KOOK 80 – SMART 80 (KOOK 87) na str. 24.

Raz w roku (a w razie potrzeby co miesiąc) należy wyczyścić wnętrze kanału spalinowego pieca.

Rys. 53 – Odkręć śruby Rys. 54 – Zdejmij nasadkę Rys. 55 – Obróć zawór

• Otworzyć pokrywę czyszczącą pod piekarnikiem, odkręcając dwie śruby kluczem 8 mm (patrz rys. 53 i rys. 54).
• Obróć zawór pod piecem o 90° za pomocą pogrzebacza (patrz rys. 55).
• Zeskrobać i odkurzyć pozostałości po spalaniu z dna pieca.

7 KONSERWACJA
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7.4 CZYSZCZENIE BOCZNEGO PRZEWODU 
SPALINOWEGO

7.5 CZYSZCZENIE 
WENTYLATORÓW

Raz w roku (a w razie potrzeby co miesiąc) należy wyczyścić wnętrze bocznego kanału spalinowego.

Rys. 56 – Czyszczenie za pomocą szczotki

• Boczne kanały spalinowe należy czyścić za pomocą dołączonej szczotki (patrz rys. 56).

W modelach z wentylacją należy co roku czyścić wentylator pomieszczeniowy z popiołu lub kurzu, które mogą powodować niewyważenie łopatek i 
zwiększony hałas.
Aby wyczyścić wentylator, należy postępować w następujący sposób:
• Odłącz wtyczkę od sieci zasilającej.
• Wyjmij szufladę (patrz rys. 57).
• Odkręć śruby obudowy, w której znajdują się wentylatory (patrz rys. 58).

Rys. 57 – Wyjmij szufladę Rys. 58 – Odkręć śruby

• Odblokować obudowę i obrócić całość zgodnie z rysunkiem (patrz rys. 59).
• Odkurzyć popiół/kurz osadzony wewnątrz wentylatora (patrz rys. 60).
• Złożyć wszystko z powrotem.

Po zakończeniu czyszczenia ZAWSZE załóż nasadkę z powrotem na miejsce!
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7.6 WYMIANA 
WENTYLATORA

7.7 WYMIANA USZCZELKI

7.8 WYMIANA OŚWIETLENIA 
PIEKARNIKA

Rys. 59 – Wyjmij dmuchawę Rys. 60 – Odkurz popiół/kurz

Aby wymienić wentylator, należy postępować w następujący sposób:
• Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
• Zdejmij panele boczne (patrz odpowiedni rozdział).
• Odłącz złącza typu faston i odkręć śruby z uszkodzonego wentylatora.
• Wymień wentylator i powtórz czynność w odwrotnej kolejności.

W przypadku zużycia uszczelek drzwiczek paleniska i drzwiczek piekarnika należy zlecić ich wymianę autoryzowanemu technikowi firmy T , aby 
zagwarantować prawidłowe działanie pieca.
W przypadku zużycia uszczelek drzwiczek paleniska i piekarnika należy zlecić ich wymianę autoryzowanemu technikowi, aby zapewnić prawidłowe 
działanie pieca.

Niektóre modele pieców są wyposażone w oświetlenie piekarnika. W przypadku awarii należy postępować w następujący sposób:
• Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
• Odkręć śruby osłony szklanej (patrz rys. 61).
• Wyjmij żarówkę i wymień ją na inną o takich samych parametrach (15 W, 240 V, 300°C).
• Zmontować wszystko z powrotem.

Rys. 61 – Odkręć osłonę lampy

Po odkręceniu osłony, w razie potrzeby usuń z niej pozostałości dymu kuchennego i dokładnie ją wysusz, zanim ponownie ją przykręcisz . Aby 
oświetlenie piekarnika działało sprawnie, konieczne jest okresowe czyszczenie osłony lampki.
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Należy stosować wyłącznie oryginalne części zamienne.

7.10 USZKODZENIA KOMORY SPALANIA (KOOK 80 - 90) (SMART 60 - 80) (FRIDA 80) OBOWIĄZUJE OD 2021 R.

Prawdopodobne pęknięcia żeliwa lub materiałów ogniotrwałych wynikają z nadmiernego przegrzania spowodowanego zbyt dużą ilością paliwa lub zbyt dużą ilością 
powietrza do spalania.
Należy natychmiast wymienić uszkodzone elementy, aby uniknąć uszkodzeń pieca.

Rys. 62 – Zdejmij przedni profil Rys. 63 – Środek przeciwzatarciowy

• Zdejmij żeliwną pokrywę.
• Zdejmij profil przedni (patrz rys. 62).
• Spryskać śruby płynem przeciwzatarciowym (patrz rys. 63).

Rys. 64 – Odkręć śruby Rys. 65 – Zdejmij profil

• Odkręć śruby (patrz rys. 64).
• Zdejmij profil i wymień uszkodzony materiał ogniotrwały (patrz rys. 65).

Wszelkie pęknięcia w żeliwnej lub ogniotrwałej komorze spalania są spowodowane nadmiernym przegrzaniem wynikającym z użycia zbyt dużej ilości 
paliwa lub zbyt dużej ilości powietrza do spalania ( ). Należy natychmiast wymienić uszkodzone elementy, aby uniknąć dalszych uszkodzeń pieca.

Rys. 66 – Odkręć profil Rys. 67 – Wyjmij profil Rys. 68 – Usunąć materiał ogniotrwały

7.9 HEART BREAK KOOK 60
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Należy stosować wyłącznie oryginalne części zamienne.

7.11 WYMIANA BLATU ZE STALI NIERDZEWNEJ

7.12 WYMIANA DRZWI

Rys. 69 – Usunąć materiał ogniotrwały 2 Rys. 70 – Wyjmij materiał ogniotrwały 3

• Zdejmij żeliwny/ceramiczno-szklany blat.
• Odkręć śrubę profilu, która blokuje materiał ogniotrwały (patrz rys. 66).
• Wyjmij profil stalowy (patrz rys. 67).
• Usunąć uszkodzony materiał ogniotrwały i wymienić go (patrz rys. 68, rys. 69, rys. 70).

W przypadku wymiany należy postępować w następujący sposób:

Rys. 71 – Odkręcanie śrub Rys. 72 – Odkręcanie śrub Rys. 73 – Zdejmowanie blatu

• Zdejmij panele boczne (patrz odpowiedni rozdział).
• Poluzować 10 śrub na całym obwodzie blatu, nie wykręcając ich (patrz rys. 71 i rys. 72).
• Zdjąć blat ze stali nierdzewnej (patrz rys. 73).

W przypadku wymiany należy postępować w następujący sposób:

Rys. 74 – Odkręć śrubę Rys. 75 – Zdejmij drzwiczki

• Poluzować śrubę blokującą drzwiczki (patrz rys. 74).
• Zdejmij drzwiczki, wyjmując je z kołków (patrz rys. 75).
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8.1 ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW

W razie wątpliwości dotyczących użytkowania pieca, prosimy ZAWSZE kontaktować się z autoryzowanym technikiem, aby 
uniknąć nieodwracalnych uszkodzeń!

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE INTERWENCJA

Zbyt duże kawałki 
drewna

Podczas rozpalania należy używać małych i dobrze wysuszonych polan, a 
dopiero potem większych.

Zbyt wilgotne drewno Należy używać dobrze sezonowanego drewna.

Brak ciągu w kominie Całkowicie otwórz przepustnice. (Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj 
się z wykwalifikowanym serwisem pieców, który sprawdzi wydajność 
przewodu kominowego).

Trudności z zapłonem

Pomieszczenie bez 
cyrkulacji powietrza Należy natychmiast zainstalować kratkę wentylacyjną.

Duży przekrój 
przewodu 
kominowego

Zmniejsz przekrój przewodu kominowego za pomocą rur termoizolacyjnych.

Brak izolacji 
przewodu 
kominowego

Obejmij przewód kominowy materiałem izolacyjnym.Powstawanie 
kondensacji

Zbyt powolne spalanie Otwórz nawiewniki, aby zwiększyć temperaturę spalin i powietrza.

Brak izolacji 
przewodu 
kominowego

Przykryj przewód kominowy materiałem izolacyjnym.

Niekorzystne warunki 
pogodowe Brak wiatroszczelnej nasady kominowej: należy ją wymienić.Wyciek spalin z 

paleniska

Zbyt wilgotne drewno Należy używać dobrze sezonowanego drewna.

8 W PRZYPADKU NIEPRAWIDŁOWOŚCI
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9 DANE TECHNICZNE

9.1 SCHEMAT 
OKABLOWANIA

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE DZIAŁANIE

Brak ciągu w kominie Całkowicie otwórz nawiewniki. (Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się 
z wykwalifikowanym serwisem pieców, który sprawdzi wydajność przewodu 
kominowego).

Zbyt wilgotne drewno Należy używać dobrze wysuszonego drewna

Spalanie przebiega zbyt 
wolno

Otwórz nawiewniki, aby zwiększyć temperaturę ognia i spalin.

Szkło nadmiernie 
czernieje

Paliwo złej jakości Należy stosować paliwo opisane w

Przegrzanie pieca

Zbyt dużo drewna 
w palenisku 
(czerwona płytka 
lub temperatura w 
piecu powyżej 
300°C)

Zamknij wszystkie przepustnice i otwórz drzwiczki pieca, aby przyspieszyć 
schładzanie.

W przypadku modeli wyposażonych w system wentylacji należy postępować zgodnie z poniższym schematem okablowania:

Rys. 76 – Schemat okablowania
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